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Tripurasundari Ashtakam with meaning

साथ िऽपरुसुय कम ्

Introduction:

“tripurasundari aShTakaM” is an octal hymn , praising Goddess tripurasundari, composed

by Adi sha.nkara, in a group of eight shlokams, all set in prithvi metre consisting of

17 syllables to each line, with a yati (pause) at syllable 8 and 17. (Note that the hymn,

Saundaryalahari, also has 17 letters to each line, but the poetic metre there is shikhariNi,

which is entirely different).

The feminine noun “tripurasundari” means beauty ‘par excellence’, in the triad (tripura).

The word “tripura” can be interpreted in several ways. First, The kALlikA purANaM states

that by the will of the pradhAna (the First Principle), the body of shiva became triple: the

upper part became brahma, the middle, vishNu, and the lower, rudra, As these three pura’s

(bodies) are in Him, shiva is called tripura, and his spouse is tripurA In this context, it is

interesting to note the following. InAndhra Pradesh, about 20 kilomnetres fromKalahasthi,

there is a small shiva shrine and lingam, at Gudimallam. It is believed this shiva linghaM

was installed by parasurAma. The lower part bears the form of a gAndharva, the middle

part, that of parasurAma with a turban, and the upper part, that of shiva lingam. Under a

curse, once brahma became a gAndharwa, by name CitrasEna. Therefore, the lower part

could be brahma, and the middle one vishNu, since parasurama is an avatAraM of vishNu.

This fact is mentioned in the Tamil book: “Jagadguruvin Upadeshangal” (Appendix, page

23, 1957). Tripura has another meaning: The dEvi’s mantra consists of three syllables; the

pa nchadashAkShari mantraM is composed of three peaks (kUTa), namely vAgbhatakUTa,

kAmarAja kUTa, and shakta kUTa. The nADis (nerves currents) where she resides are

three: sushumna, pingaLa, and ida). Her shaktis are three, ichcha, kriya, and GYAna. Now,

to the actual hymn:

अथ िऽपरुसुरी अकम ।्
कदवनचािरण मिुनकदकादिन
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साथ िऽपरुसुय कम ्

िनतिजत भधूरां सरुिनतिनीसिेवताम ।्
नवाुहलोचनामिभनवादुँयामलां
िऽलोचनकुटुिन िऽपरुसुरीमाौये ॥ १॥
कदवनवािसन कनकवकीधािरण
महाहमिणहािरण मखुसमुसाणीम ।्
दयािवभवकािरण िवशदलोचन चािरण (दियतपा सािरण)
िऽलोचनकुटुिन िऽपरुसुरीमाौये ॥ २॥
कदवनशालया कुचभरोसालया
कुचोपिमतशलैया गुकृपालसलेया ।
मदाणकपोलया मधरुगीतवाचालया
कयाऽिप घननीलया कविचता वयं लीलया ॥ ३॥
कदवनमगां कनकमडलोपितां
षडुहवािसन सततिससौदािमनीम ।्
िवडितजपािचं िवकचचिंचडूामिणं
िऽलोचनकुटुिन िऽपरुसुरीमाौये ॥ ४॥
कुचाितिवपिकां कुिटलकुलालंकृतां
कुशशेयिनवािसन कुिटलिचिविेषणीम ।्
मदाणिवलोचनां मनिसजािरसमंोिहन
मतमिुनककां मधरुभािषणीमाौये ॥ ५॥
रूथमपिुण िधरिबनीलारां
गहृीतमधपुािऽकां मदिवघणू नऽेालाम ।्
घननभरोतां गिलतचिूलकां ँयामलां
िऽलोचनकुटंुिबन िऽपरुसुरीमाौये ॥ ६॥
सकुमिवलेपनामलकच ुिंबकिूरकां
समहिसतेणां सशरचापपाशाशाम ।्
अशषेजनमोिहनीमणमा भषूारां
जपाकुसमुभासरुां जपिवधौ रािकाम ॥् ७॥
परुरपरुिका िचकुरबसरंैिीकां
िपतामहपितोता पटुपटीरचचा रताम ।्
मकुुरमणीमणीलसदलियाकािरण
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साथ िऽपरुसुय कम ्

भजािम भवुनािंबकां सरुवधिूटकाचिेटकाम ॥् ८॥
॥ इित ौीमद ्शराचाय िवरिचतं

िऽपरुसुय कं समाम ॥्
कदवनवािसनी ोऽम च्

tripurasun8mean.pdf 3
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साथ िऽपरुसुय कम ्

ॐ

॥ अथ िऽपरुसुिर अकम ॥्
कदवनचािरण मिुनकदकादिन
िनतिजतभधूरां सरुिनतिनीसिेवताम ।्
नवाुहलोचनां अिभनवादुँयामलां
िऽलोचनकुटुिन िऽपरुसुरीमाौये ॥ १॥

Meaning

अहं : I;

िऽपरुसुर : (in/to) Goddess tripurasundari;
आौये : seek shelter in (pay obeisance to).

The remaining phrases are adjectives that qualify the accusative noun

(dvitIyA vibhakti) “tripurasundarIM”;

कद वन चािरण : who is roaming in the kadamba forest.

Kadamba is a kind of tree (Nauclea cadamba). It is

said to put forth orange coloured fragrant buds at the roaring of

thunder clouds. A withered relic of the kadamba tree is still preserved

in the precincts of the Madurai MeenakShi temple. Here,

kadamba forest stands for the universe which devi permeates.

मिुन कद कादिन : a galaxy of clouds to the galaxy of rishis
(sages). Just as the bank of clouds quenches the thirst of the

earthly beings, so does tripurasundari quench the

spiritual thirst of the munis (sages).

िनत : hip;

िजत भधूरां : conquering (excelling) the mountains
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साथ िऽपरुसुय कम ्

(whose hip excels the mountain);

सरु िनतिनी सिेवतां : who is served by celestial damsels;

नवाबंुह लोचनां : whoes eyes resemble fresh lotus;

अिभनवाबंदु ँयामलां : who is swarthy like the newly formed

nimbus.

िऽलोचनकुटुिन : who belongs to the family of the three-eyed

one (Lord shiva);

कदवनवािसन कनकवकीधािरण
महाहमिणहािरण मखुसमुसाणीम ।्
दयािवभवकािरण िवशदलोचन चािरण (दियतपा सािरण)
िऽलोचनकुटुिन िऽपरुसुरीमाौये ॥ २॥

Meaning:

(अहम ्) िऽपरुसुर आौये : (as in the above shlokaM);

कद वन वािसन : (as in shlokaM 1);

कनक वकी धािरण : who holds a golden VINa;
महाह मिण हािरण : who wears a garland of precious gems;

मखु समुसद ्वािरण : whose face glows deeply with ambrosia;

दयािवभव कािरण : bestowing prosperity through mercy;

िवशद लोचन : clear eyed;
चािरण : wandering.
(दियतपा सािरण who walks by the side of her loving consort

कदवनशालया कुचमरोसालया
कुचोपिमतशलैया गुकृपालसलेया ।
मदाणकपोलया मधरुगीतवाचालया
कयाऽिप घननीलया कविचता वयं लीलया ॥ ३॥

Meaning:

वयं : we;

लीलया : by her inscrutable play;
कविचता : (we) are arrayed in panoply.
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साथ िऽपरुसुय कम ्

the remaining phrases qualify the noun “lIlayA”;

कदवन शालया : by her abode in the kadamba forest (meaning here,

the entire universe);

कुचमरोसन म्ालया : by the garland gracing her massive bosoms;

कुचोपिमत शलैया : by her bosoms rivalling the mountains

(represents her cosmic motherhood, and eagerness to

nourish the entire world).

गुकृपालसद ्वलेया : by splendid flow of Her Grace;

मदाण कपोलया : with cheeks rudded by wine;

मधरुगीत वाचालया : by her melodious musical voice;

कयािप घन नीलया : by her cloud-like blue.

कदवनमगां कनकमडलोपितां
षडुहवािसन सततिससौदािमनीम ।्
िवडितजपािचं िवकचचचडूामिणं
िऽलोचनकुटुिन िऽपरुसुरीमाौये ॥ ४॥

Meaning:

(अहम ्) िऽपरुसुर आौये : (as in shlokam 1);

कद वन मगां : who is in the midst of kadamba forest;

कनक मडलोपितां : seated on the golden disc;

षडुह वािसन : who resides in six lotus flowers;
सतत िस सौधािमन : a lightning to the constant siddhas;
िवडित जपा िचं : splenderously mocking the scarlet (red)

Hibiscous flower;

िवकच च चडूामिणं : with cloudless moon for her

crest jewel;

िऽलोचन कुटुिन : (as in shlokam 1).

कुचाितिवपिकां कुिटलकुलालतां
कुशशेयिनवािसन कुिटलिचिविेषणीम ।्
मदाणिवलोचनां मनिसजािरसमंोिहन
मतमिुनककां मधरुभािषणीमाौये ॥ ५॥
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साथ िऽपरुसुय कम ्

Meaning:

(आहं) : I;
आौये : seek shelter in (Her, who is);

कुचाित िवपिकां : with a Vina gracing her bosom;

कुिटल कुलालतां : adorned with curly tresses of hair;

कुशसेय िनवािसन : residing in lotus;

कुिटल िच िविेषण : scorning the evil-minded ones;

मदाऱणु िवलोचनां : reddish eyed from nectar;

मनिसजािर सोिहन : captivating the enemy of Cupid (shiva);

मत मिुन ककां : daughter of sage matanga;

मधरु भािषण : mellifluously conversing.

रेथमपिुण िधरिबनीलारां
गहृीतमधपुािऽकां मदिवघणू न ऽालाम ।्
घननभरोतां गिलतचिूलकां ँयामलां
िऽलोचनकुटुिन िऽपरुसुरीमाौये ॥ ६॥

Meaning:

(अहम ्) िऽपरुसुर आौये : (as in shlokam 1);

रते ्ू थम पिुण : should remember the first flower of manmatha (Cupid);

िधर िब नीलारां : clad in blue garments spotted

sanguine (red);

गहृीत मध ु पािऽकां : holding a bowl of wine;

मद िवघणू  नऽेालां : eyes rolling because of inebriation;
घन न भरोतां : close set with high and heavy bosom;

गिलत चिूलकां : with locks dishevelled;

ँयाां : swarthy one;

िऽलोचन कुटुिन : (as in shlokaM 1).

सकुमिवलेपनां अलकचिुकिूरकां
समहिसतेणां सशरचापपाशाशाम ।्
अशषेजनमोिहन अणमाभषूारां
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साथ िऽपरुसुय कम ्

जपाकुसमुभासरुां जपिवधौ रािकाम ॥् ७॥

Meaning:

(अहं) : I;
अिकां : ambikA Mother (dvitIya vibhakti);

जपिवधौ : in (during) Japa (meditation);

रािम : remember;

The remaining phrases qualify the noun: ambikAM:;

स कुम िवलेपनां : smeared with vermillion;

अलक चिु किूरकां : forelocks grazing the dot of musk;

स म हिसतेणां : with looks soft and smiling;

स शर चाप पाशाशां : bearing arrows, bow, snare and goad;

अशषे जन मोिहन : deluding the entire people;
अण मा भशूारां : wearing (decorating her body with)

red garments;

जपाकुसमु भासरुां : shining with the japA flower

NOTE: This particular shlokam is considered very sacred, and it

is included in the “dhyAna shlokaM” segment of both lalitA

sahasranAmaM, as well as lalitA trishati.

परुरपरुिका िचकुरबसरैिकां
िपतामहपितोता पटुपटीरचचा रताम ।्
मकुुरमणीमण लसदलियाकािरण
भजािम भवुनािंबकां सरुवधिूटकाचिेटकाम ॥् ८॥

Meaning:

(अहं) : I;
भवुनािकां : mother of the entire world (dvitIya vibhakti);

भजािम : worship (salute) The remaining words qualify the noun “ambikAM”;

परुर परुिका : ruling over the entire srI puraM;

िचकुर ब सरैिकां : who has the dwellers of Indra’s city serving her
as maids who braid and decorate her hair.

िपतामह पितोता : consort of Lord brahma;
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साथ िऽपरुसुय कम ्

पट पटीर चचा  रतां : skilful for anointing sandal paste;

मकुु रमणी मन : gem of vishNu’s spouse;

लसद ्अलिया कािरण : adorning with lustrous gems;

सरुवधिूटका चिेटकां : having heavenly damsels for servant maids.

॥ इित िऽपरुसुय कं सणू म ॥्

Thus ends the octal hymn on Tripurasundai

Encoded and meanings by Swami Pallasena swami@math.mun.ca
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